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B é c s b ő l , K e d d e n , D e c e m b e r ' 2 4 ' d i k é n j 1822. 

S p a n y o l O r s z á g . 

A ' Keleti - py renaeumi történetekről 
köve tkezendő tudósításokat közlenek a' 
Tou louse i Újságok, az Echo du Midi, mel ly 
roya l i s ta , és a ' Journal ,pol i t ique de T o u -
louse , m e l l y liberális l e v é l : 

A z Echo du Midi í g y szól l : , „ A x b ó l 
í g y írnak Dec. I söjén: N o v . 2gd..estve 
v e v é n k azon igén szomorú jelentést, h o g y 
Báron d'Erolest a' Constitutziósok hirtelen 
megtámadták és megverték. ' A ' Régenség ; 
tegnap ( N o v . 3od.) Puycerda és: Montlóuis 1 
k ö z t , Saljíjgousa franczia Cántonnak ha- < 
6onló n e v ü . f ö városában -volt; Báró d'.. 
Eroles N o v . 2gd. érkezett Ce.ldesbe, me l ly 
kis he ly az Andorra v ö l g y ' bérczei közt 
feksz ik , *s ott meg:sem p i h e n v é n , tovább 
nyomul t a' hóban Canil lóig .ugyancsak A n 
dor rában , a' hova még .nappal bévereke-
de t t , 's onnan,néhány órányi járásra Ma-
sonnoban megállapodott. N o v . 3od. Pad
láson'keresztül ismét viszszament Spanyol 
Országba, ' s e ' s z e r i n t az Andorra v ö l g y é t 
ke le t rő l nyugotra a' l eghegyesebb helye-
ken befutotta; M m a P u y c e r d á i g e lőrenyo
mult. Andorra v ö l g y é n e k határa mosta
nában igen fontos he l lyé l e v e , de azért 
nem leszen ütközet' h e l y é v é , ,'s igen hihe
tő , h o g y a' Régenség áxba m e g y é n . Ma 
azt is beszélték, hogy Misas megver te vo l -
na a' Militziát. — , E z e n levélnek követ
kezésében (mond az Echo, du Mid i ) ú g y 
lá t sz ik , hogy d'Eroles újra Spanyol Or
szágba j ő v é n , Minát majd hátúiról ostro
molja , 's seregeit Guerillákká változtatja, 

melly hadviselés módja i l ly környülállások 
között legalkalmafosabb. A ' H i t - a r m a d á 
tól erősen szökdösének nz emberek. A z 
o l ly katonának bátorságát, ki nem szokott 
rendes sereggel v iaskodni , hamar l eve r i 
a legkissebb; veszteség i s , hanem szinte 
i l ly hamar neki bátorítja a ' légkissebb sze
rencse is ,• és ha Arragonia a' Mina erejét 
segítségül ; h ívná , d Eroles' újra jó karba' 
tehetné magát. Seo erősségének őrizet
serege jó lábon á l l , *8 megmaradhat a' 
K i rá ly mel le t t ; e g y esztendőn túl sem 
szűkül - meg eleség dolgában, ha még 
több seregei lennének i s ; " • J 

Í . A ' T o u l o u s e i politicai-Újságnak ezek 
a' sZavai : „Puyce rda Nov .3od. 1822. est
v e 8 órakor: Tudósí tot tam 1 már «& Urat 
azon czélzás'okról,. mel lyeke t d'Eroles a' 
v é g r e tett, hogy a' Cerdagnaba menetelt 
Montaillán és Martinéteh .'keresztül védel 
m e z n é - személyesen jelent ö m e g ' N o u s . 
sába, a 'közelebb említett helyen felül. Mi 
na k i tapogatván, micsoda mozdulásokat 
tett. d'Eroles 's micsoda helyeket foglalt
é i , hasonlóképen, megtette előkészületeit , 
5s N o v . 2 8dikára vi radó éjjel két Divis iót 
rendelt (öszveséggel 3ÖÓO gyalogságot 's 
3oo lovast) egyiket Quéfouradaton és Bo-
uscalon által Montailla e l len , a' másikat 
Aristoton keresztül, Taltendrén felül Bel
v e r ellen. N o v . 28d. délelőtti 1 1 óra táj
ban pillanták - meg a'Royalisták a' ké tD i -
visiónak elönyomúlását ; . elkezdődik a' tü
zelés apró fegyverekből i's.csakhamar kö
zönséges a' viadal. Báró d'Eroles tartván 
a* nagyobb e rő tő l , viszszavonúl 's Gueril-

)( 



Iákká változtatja seregei t . E ' szerint azok 
jobbára megmenekedtek , 's maga d'Eroles 
i s , m i d ő n már csaknem elfogattatott Mar
tinét mellet t , szerencsésen megszabadul t ; 
's va lami 80 ember re l az Andor ra i v ö l g y ' 
bércze ive l határos h e g y e k közzé vonta 
magát. Mina a ' N o v . 2gdikére v i r r a d ó é j 
jel t Bé lverben v a g y kö rnyékén tö l tö t te , 's 
hajnalban elindult Puycerda f e l é , hova 
délelőtt i .9 órakor é r k e z e t t - m e g . K ö z e l í 
tésekor o d a h a g y á k a ' Royalisták a 'várost , 
's Denjalabert tornyánál Embech nevü fran
czia falutól e g y p u s k a l ö v é s n y i r e , hadi
rendbe állottak. A ' csatázás fél ó rá ig tar
tot t , m e l l y után a' Royal is táknak e g y ré 
sze . Ur nevü franczia fa luban, köze l Em-
b e c h h e z , más része L l iv i aban 's utóbb 
Estavarban talált menedéke t , 's f e g y v e r e i 
ket mindnyájan lerakták. A ' R é g e n s é g 
már azelőtt va ló nap ( N o v . l8d.) odaha-
g y á L l i v i á t 's Sallagousaba m e n t , és a' 
mint mondják , m é g N o v . 3od. ott vol t . 
Mina m é g mind Püycerdáná l van. M i d ő n 
a' Royalistákat L l i v i a fe lé űznék a' consti
tútziós seregek, e g y franczia katona m e g 
öle te t t . " 

A z o n tudósításoknál f o g v a , m e l l y e k 
Madri tból Párizsba r endk ivü lva ló alkalma
tossággal érkeztek 's D e c . 2dikáig terjed
n e k , a' Cortesek N o v . 2^d-—2gdikig a' 
különös - biztosságnak azon javal lat jával 
foglalatoskodtak, m e l l y a' Palarea és Plan-
sencia Brigadérosok által Júl. já. estvéjén 
az insurgált Gárdáknak ajánlott Capituln-
tiót i l le t i . N o v . 27d. tudtokra adatott a* 
Corteseknek azon Decretumnak k i rá ly i 
megerősítése i s , m e l l y szerint a' Nép t á r -
saságokuak új megnyit tatása szabadossá 
tétet ik, N o v . 2gd. p e d i g azon Decre tum
nak k i rá ly i megerős í tése , me l lyné l f o g v a 
nz apróbb he lységehbel i 'hlastromok eltö
röltetnek, 

Minden spanyol Újságok közlik D e c . 

m m 

2d. Mart inez de la Rosa vol t Miniszternek 
k ö v e t k e z ő l e v e l é t : „Csudá lkozva olvasom 
é p p e n az Universa lnak a* Journal des De-
bats N o v . i3diki számjából fordított azon 
cz ikke lyé t , h o l az erősíttetik , hogy a ' 
Cortesek h á r o m részre oszlottak, u. m 
a' mostani Minis te r iuméra v a g y a* Júl. 7. 
diki Exa l tadokra ; az Argue l lesé re 's a'Ca-
d i x i Cortesek más tag ja ié ra ; v é g r e azon 
s z e m é l y e k r é s z é r e , kik Mor i l lova l 's Mar
t inez de la Rosava l azt tartják, hogy a' 
Constitutzióban n é m e l i y modificatiókat le
he tne tenni, majd m i k o r azok nem a' kül
ső f enyege té sek munkáj i gyanánt vétet-, 
he tnének ." 

„ A z egész c z i k k e l y ' tartalma o l ly esz 
nélkül v a l ó , h o g y e le in te arra határozám 
m a g a m a t , e g y szót sem válaszolok r e á ; 
hanem azon n e v e z e t e s környülállás, melly 
szerint a' franczia ministerialis levelek , 
e g y spanyol l e v é l n e k példája után, min
den t ö r v é n y ' és m o r á l ' megve té séve l vá-
dolgatnak, 's e zenk ívü l m é g az, hogy né
m e l i y he ly te l en gondolhozásuak vétség
je léü l vehetnék halgatásomat , arra kisz-
t é t n e k , h o g y a' N e m z e t és egész Európa 
előtt közönségesen k i j e l en t sem, hogy a 
kérdésben fo rgó cz ikke lynek személyemet 
i l le tő része t e l j ességge l nem i g a z . " 

„ É n sem e g y i k sem másik fél .ez nem 
tar tozom, 's a' bennünket igazga tó funda-
mentomos t ö r v é n n y e l e l l enkező véleke
dést soha,sém terjesztettem. Pr i jc ip iuma-
im s z i n t ' ú g y i smere tesek , valamint az a 
szabad és v i lágos m ó d , m e l l y e l azokat 
minden alkalmatossággal megtartottam- . 
Senki sem v e t e m e d e t t m é g azon vakmerő
s é g r e , h o g y adott szavam' v a g y letett hi
t em ' megszegése iránt tett volna csak leg-
kissebb szót is. Sa jná lom, b o g y efféle 
nyilatkoztatással k e l l terhelnem a' Pubh-
c u m o t , de nem tehetek ró l a , h o g y jól le
het magános é le t re t é rvén viszsza, meg 
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is istentelenség ,'s üldözés tárgya v a g y o k . 
-— Mart inez de la Rosa . " 

H o g y azon j ó s z á g o k , mel lyek a' ten
geren túl eső tartományokban veszedelem
nek lehetnének k i t éve , annál könnyebben 

.béhozattathassanak az Országba, a' Cortesek 
-azt rendelték, h o g y Éjszaki-Amérikára e g y , 
Dél i - Amer ikára nézve másfél esztendeig 
az azoktól fizetendő adó lej jebb szállíttatik. 

Puycerdábó l Dec . 3d, indult l eve lek 
( m e l l y e k Párizsi Újságokban,közöl te tnek) 
megerős í t ik az emiitett Kelet i -pyrenaeumi 
történeteket 's h o g y Mina bement Puycer-
dába. A z t irta ö a' franczia szélen com-
mand i rozó General - Lieutenant Curialnak, 
h o g y czélja ugyan tiszteletben tartani a' 

ífrancziá határt ;> de ha az Insurgensek a' 
franczia földre futnának 's onnan tüzelné
nek s e r ege i r e , meg- l ehe t ezeket korlátok 
között nem tarthatná. Curial azt válaszo-

: l á , s :hogy : e g y franczia seregnek sem en-
, g e d i - m e g a* franczia földre jövete l t . 'S 

valósággal le is tétették a ' f e g y v e r t a'fran-
- czia seregek azon; spanyol Insurgensekkel, 

kik Bourg-Madamenál hadirendbe állottak. 
Cataloniának Manreza n e . v ü városá

b a n , a* constitutziós systema ellen öszve-
esküvés sült-ki , mel lynek részesei közzü l 
25en főbe löve t tek , kik közt több papi 
személyek is vol tak. 

F g y Toulousei levé l (me l lye t a' Ga-
zette d e Francé Dec . i 3 d . számjában kö
z ö l ) jelenti Dec . 6d. : „Báró d'Eroles sze-
rencsésen bevergődöt t az Andorrai völ 
g y ö n keresztül a' PhiJlasi v ö l g y b e , hol 
személyes befolyása 's rokonsága rövid időn 
rásegíthet ik, h o g y ismét egybegyüjthet 
e g y kis sereget. A z t hiszik, hogy Mi
na el len ezentúl Guerilla -hadat szándéko
zik v ise ln i . A ' Mina serege sem jobb egy 
hajszállal is a' Hit - armadánál , mel lye t 
m e g v e r t ; mert többnyire mind erővel fog
dosott ;emberekből á l l , kik v á g y v a v á g y 

nak honjokba viszsza. Mostani g y ő z e d e l -
mek csupán onnan e r e d , hogy nagyobb 

.számmal voltak az el lenségnél és hogy ki-
vál t f egyverek több vo l t . 

P o r t u g a l l i a ó s B r a s i l i a . 

A ' Ki r . Herczeg , atyjához intézett .('8 
, közelebbi levelünkben félbeszakaszf ojtt) vá
laszának végeze te* . > .• ; .;, < j ; . , >; 

„ M i haszna lehet annak', h o g y leté-
tettetésem e lvégez te te t t , m i , hogy ha va
lósággal végrehajtatnak is azon czélzások, 
mel lyek a' Portugallia Carbonarik klubjai
ban, yakmeröen emlegettetnek. ' Mind ezek 
a" szent ügyet m e g n e m gátolják. A ' m i 
magamat i l l e t , kerüljön bár életembe a* 
dolog, nkkor is í g y szóliok az előttem kedves 
Brasiliaiákhoz: „Lássátok sorsát annak, 
ki kész magát a" Hazáért fe lá ldozni , 's kö-
vessetek. '" s. 

„Fe l séged azt parancsolja ( v a g y in
kább a' Cortesek Felséged által) h o g y a ' 

. Cortesek 'Decretumai t hajtassam v é g r e 's 
teljesítsem magam is. Hanem e* szerint 
m i , független Brasiiiaiak, factionak enge
delmeskednénk, azt pedig n e m a h a r-
j u k c s e l e k e d n i . " 

„Ha a' Portugalliai Népnek volt jus
sa r e á , hogy magát pártos módra consti-
t'jáíja ; a' Brasiliai N e m z e t nemesebben 
gyakorolta ezen just , midőn engem 's 
mjnden fenálló tiszti - hivatalokat megha
gyot t és tiszteletben tartott." 

„Rendíthetet len megmaradván ezen 
princípiumok mellett, jelentem újra Isten 
's az egész v i lág e lő t t , hogy az emiitett 
vérszomjuhozó Cortesek* Decretumait v é g 
re m-m hajtattam, 's a' mit Brasiliára néz
v e még ezentúl rendelnének i s , mind azt 
semmibe v e s z e m , kinyilatkoztatván Bra
siliának öszveséges lakosaival együtt e g y 
sz ívve l lé lekkel , hogy mi Portugnlliáról 
st'mmit sem akarunk tudni." 

)( * 
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r „ H a ezen nyilatkoztatás m é g inkább 
el lenünk heví tené a' lúsitániai ^ spanyo lo 
kat küldjék reáiík*"á- po lgá r i hadban g y a 
korlott se regeike t , 's megérez te t jük majd 
vé l ek a' Brasiliai v i t é z s é g e t . " 

„ H a szomorú csalattatásokban arra m e . 
részkénének v e t e m e d n i , h o g y ü g y ü n k e t 

-•megtámadják, meglá t ják m e l l y hirtelen 
e l lepi majd az Oczeén t a- Gorsárok' sere-

• g e : ; *'s'rnz éhség ,' nyomorúság és 'minden-
féle szerencsétlenség m e n n y i r e viszszafi-
zeti a' velünk közlöt t j ó t é t e m é n v e k e t . " 

„ H a közöttünk vo lna Fe l s éged , teljes 
hódólást tapasztalhatna személye i rán t ' ' s 
m e g l á t n á , h o g y a* Brasiliai N é p ^ függet
l ensége méltóságának "érzésében l e g 
főbb mértékben tiszteli a' k i rá lyi tekinte
t e t , nem rágódván kebelében o l lyan Car . 
bonarík és Bandi ták , mint a' kik Fe lsége-
det megalflcsonyító fogságban tartják." 

„Brasil ia függe t lensége diadalmat.vett 
s v é s z e n ezen tú l , i s , v a g y mindnyájan ál

doza t ivá leszünk." 

„ Já rom alá lehet haj tan \ ; Bras i l i á t , de 
n e m , 6oha sem annak lakosait; mer t m í g 
csak e g y csepp v é r leszen ere imben , i gyek 
szem megmuta tn i , h e g y a' g y e r m e k e t 
jobban .ismerjék - m e g , ha szinte az nem 
járt is a' külső U d v a r o k h á l . " —- ( Á z t v é 
gezték ugyan is a 'L i sbona i Cortesek , h o g y 
ha a' Korona . H e r c z e g viszszajön , consti-
tntziós Mentorokat adván m e l l é , Európá
nak több Országaiban v e l e constitútziós 
utazást tétetnek.) . , . 

„ K é r e m F e l s é g e d e t , méltóztassék j e 
l e n v a l ó l e v e l e m e t közö ln i azon Cortesek-
k e l , kik k ö z ö n s é g e s e k soha sem v o l 
tak 's egyedül csak L i s b o n a i Cortesek , . 
hadd mulassák v e l e m a g o k a t " 

„ A z Isten t a r t s a -meg Felséged ' be
cses életét és egésségé t , ezt óhajtják tisz
ta szivek szerint Brasiliának minden lakó-

sai , va lamin t szinte én i s , a' ki vagyok 
r - P e d r o . " : . 

A ' Journal 3es Debats szerinf a 'Po r . 
tugalliai K i r á l y n é j i e m esküdt-meg a'Con
stitutzióra , 's ezt bizonyí t ja a' Kirá lyné Ő 
Fe l sége Cancellar iusának a' Lisbonai Con. 
gressus Praes idenséhez intézett hövetke. 
z e n d ö l e v e l e : „ N a g y s á g o s U r a m , Donna 
Carolina Joach ima , Por tuga l l i ának , A l -
garbiának és Brasil iának Ki rá lyné ja , né
k e m Felséges A s z s z o n y o m és Ura lkodóm, 
azon inditó - o k o k b ó l , me l lyebnek forrása 
le lk iesméretében s méltóságában v a n , a* 
Constitutzióra m e g n e m esküszik. Kész 
inkább e l h a g y n i ezen szerencsétlen o r 
szágot, mintsem .esküvése o l ly . törvények
hez k ö s s e - l e , m e l l y e k e t sem okosoknak 
sem hibátlanoknak n e m tarthat. Remény-
l i , h o g y menyaszszony i . javai t viszsza. 
n y e r h e t i , 's í g y v a l a m e l l y bátorságos he
l y e n , k i rá ly i Herczeg-aszszonyi rangjához 

"képest , azon ismeretes kegyességge l , 
me l l yben Ö F e l s é g e sírjának széléig meg-
maradni k íván , 's azon Vallásban , melly
ben élni,~ és megha ln i óhajt , 's a mellyet 
a' koronánál f e lyebb - becsül, békével tölt
h e t i - e l hátra l é v ő napjait. Isten tartsa-
m e g N a g y s á g o d a t ! .—- O leghívebb FeTse-
gének a' K i r á l y n é n a k parancsolatja: sze
r in t . " 

N a g y - B r i t a n n i a é s I r 1 a n d i a. 
•-. A z Ir landiai V i c e - K i r á l y Marquis 
W e l l e s l e y az Országnak k i lencZ 'nyugha
tatlanabb Grófságaiban egyszer re valami 
2 0 0 t isztviselőket t e t t - l e , kik hivataljo-
kat részint res tségből , , részint a' szaka
dás' lelke miatt roszszúl folytatták, 's ezek 
többnyi re fö rangú személyek . A z t re
m é n y ü k h o g y a'; megüresült hivatalokra, 
p ropor t io szerint Catholicusok is nevez
te tnének- ki . , •' • 

A ' P a r l a m e n t u m ' r e f o r m á l á s á t a mim 
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mondják erősen sürgetik majd ugyancsak 
a' Parlameiitutn .e lőt t , minthogy eziránt 

. Yorksh i ren kivül több Grófságok is gyű lé 
seket tartanak , 's London sem akar hátra
maradn i , me l lynek Polgársága e g y biz
tosságot állított e' v é g r e , 's nem még Lon-
donnak számos külsÖ fertályai is. 

" , 0 1 a s z ü r s z á g . 

Pápá Ó Szentsége Dec . 2d . tartott 
titkos Consist'oriumábnn Anná-Antonio de 
Cle rmont - Tonneré t a' Toulousei Erseket 
(születet t Párizsban 1 7 4 7 ) a ' Római Sz. 
Szék ' Cardinalisáva í i evez te és hirdettette. 
Es tve az i l lyen, esetekben szokott v i l á g o -
sítás v é g b e mén t , 's a franczia' N a g y k ö 
v e t Herczeg L ó v a l - Möntmörency á szent 
Ccl leg iümmik , « ' diplomaticai karnak a 
Praeldtüsságnak és Nemességnek abbeli 
szerencséltetéseiket e l fogadá , hogy N e m 
zetéből egy új Cardinális leve.. 
. Ö Felsége hét Siczil iák ' Király a, N o v . 

l o d . pécretumánál f o g v a azt rendelte , 
h o g y "miná'en , külső országi gabonának 
mázsájától, ha nemzet i - hajókon hozzák , 
e g y , ha idegeneken, két Ducatit kell fizet
ni. — A z o n földnek felásásában , me l lye t 

1 ai Lava elöntött, számos munkások do lgoz
n a k , 's úgy hiszik h o g y ezentúl terméke
nyebb leszen u' föld. — Az t állítják hogy 
a' V e z u v m k Oct. 23d. és 24d. kihányt ha-
irt uját szinte Calabriá secundáig hordta 
a' s íé i . 

F r a n c z i a O r s z á g . 
Herczeg Wel l ing ton D e c gd. délután 

é r k e z e t t - m e g Pár izsba , hol az ánglus K ö 
ve t s ég ' udva rába szállott. Lord Clamwi l -
l iam és Cathcart Ur az elöttvaló nap jöttek. 

A z A n g o u l e m i Herczegnek a' v izs
gá lódó-a rmadához menetele nem valósa, 
g o s ú l t - m e g , ••••Különben Párizs és azon ar
mada ' fő kvár té lya ,közö t t sürgetően vál-
togaták egymás t a' Staféták. E ' vége t t 

Toulousétól kezdve , minden a' határszé
lekre v i v ő utakon lovas-p iké tek állottak. 

S p a n y o l Árn e r i k a . , 

"'• Chilinek Saut iagonevü városából Júl. 
1 2d. indult l evé l szerint közli a' Cour icr 
Dec . 7 d . : „Peruban az, Independenseh ' ré
széről nem igen j ó lábon...fíllaiiíjk a' dol
gok . Két esztendei hadakozás után , » ' 
Callaoi vár*, L ima városa .'s a' Gunyacjuil 
partokon kivül nem .tudott San Martin 
egyebet elfoglalni . A ' spanyol - k i rá ly i 
hadnak ez a' helyheztetése Peruban: La 
Serna , ki . V i c e - Kirá lynak hirdette.íé ma
g á t , Cuscobau fekszik; Canterac, Serna' 
egy ik Generálisa, a' Cordilerák túlsó ré
szének minden tartományaiban terjeszté-
ki seregei t ; Ramirez ArecjUipában, van , 
's egész Felső - Perut elfoglalta.. Mindezek
ből látszik , hogy még divatjában van a' 
háború. Szan Martin n e m mér mozdulni 
a ' f ö városból Limából • de rövid iciö.múl
va olly erőt vehe t azon városon a' szük
s é g , h o g y ott nem sokáig maradhat. A ' 
kereskedés egészen elkadt. A' nemesebb 
érezek is annyira megszűkültek L i m á b a n , 
h o g y az Igazgatás kéntelen vol t papiros
pénzt csináltatni." Altaljában he ly te len 
a' vélekedés (mond a 'Cour ie r ) ezen Arany
os ezüst Országok felöl . Mert i g a z , vnn 
arany és ezüst a' bányákban elég, de úton 
útfelén koránt sem hever . „ E z e n pillán* 
tatban (Júl. 20d.) ol ly iszonyú földrengés 
van nálunk, h o g y miatta leve lemet re
kesztenem k e l l , mert kezem Iában resz
ket." 

A z említett l evé l ezt írja Chi l i rő l : 
, , A ' fő Director O'Higgins Chi lve szigete 
e l len 'haddal készül; de úgy hiszik h o g y 
ennek 70—-80,000 igen vitéz lakosaival 
nehezen fog boldogulni . A ' világnak min
den részeiből igen sok hadi-hajó vol t a' 
Valparaisoi és Callavi kikötőkben." 



' L o m b á r d - V e l e n c e i , K í r á 1 y s á g . 

V e r o n a i tudósitások szerint Felséges 
Urunk és Aszszonyunk D e c . i4d. r e g g e l 
hagyák oda ezen várost 's az nap Strában 
m e g h á l v á n , más nap dé l re k ivánt egés-
ségben megérkez tek V e l e n c z é b e 's a' l eg 
nagyobb entbusiasmussal fogadtattak. 

Orosz Császár 0 Fe l s ége Dec . l S d . 
r e g g e l i ndu l t - e l V e r o n á b ó l , 's Paduán ke
resz tül , mel lynek neveze tessége i t m e g 
s z e m l é l t e , az nap Strában h á l t - m e g , *s 
D e c . i 6 d . érkezett V e l e n c z é b e . Fe lséges 
Urunk ele ibe kocsizott Fusináíg, 's a' két M o -
narchák a' népnek nagy ö rvendezése közt 
mentek együtt a' sz igetbel i városba. 

0 Cs. K. F ö He rczegsége a' Lombard-
V e l e n c z e i V i c e K i r á l y ' s felséges í í i tvese 
D e c . l 3 d . mentek ugyancsak Veronábó l 
V e l e n c z é b e , a' hova a' Két Sicziliák Kirá
lya 0 Felsége már az e lö t tvaló nap dél
után megérkezet t . 

H e r c z e g M e t t e r n i c h O Császári 
K i r á l y i apostoli Fe l sége Házi - Udvar i - és 
Státus Cancellariusa, ki V e r o n á b ó l D e c . 
l ö d . indu l t , m é g az nap V e l e n c z é b e ér
kezett . 

D e c . 23d. B é c s b e n , a' S t á t u s p » -

p i r o s a i n a k k ö z é p - á r r o k : 

i! "• • Státus h ö t e l e z ő l e v e l e 5 pCtmal C. P. 
83 5/8'5 Ugyan az 2 l /2 pCmal — 5 
Sors'vonásofe költsön l820ról IOO for. C . P. 

"121 1/2: Ugyan! az l82lrÖl IOO for. C. P. 
1027/8; Bizonyítás 1.821 dik költsönröl IOO 
forintért Conv. Pénzben — ; Bécs Városi-
Bankó Obligátziók 2 1/2 pCtmal 38 3/4; 
iOO forint Conv . Pénz 25o for. V . Cz - ban 

1 J3ank-Aktzia g52 f. C. P. 

A ' G a b ' o n a n é g y f ö n e mi e i 11 é k '* á r-
r o h á l t á l j á b a r i , D e c g d . — i 4 d . : 

( M é r ő j e t garasra számlálva V. Czban) 

• Búza. Rozs. Árpa. Zab . 
Bécsben D e c . í o d . 1 4 4 99 88 7 8 

Dec . i 4 d . 1 5o 97- 88 77 
Stockerauban 

97- 77 

D e c . gd . i 3 g 93 86 66 
F i schamenden 

Dec . í o d . é s 12d. — 92 83 6 4 
N a g y Enzersdorfon 

6 4 

Dec . n d . 1 4 4 i o 5 87 65 

M a g y a r O r s z á g . 

B u d á n D e c . i 5 d . r e g g e l hoszszas 
be tegeskedése után megho l t N a g y Tiszt. 
T u d ó s V e r s e g h i Fe rencz U r , a' Philo-
sophiának Doctora , munkás életének 66d. 
esztendejében. Ezen jeles tudományú 's 
több n y e l v e k b e n jártas férjfiú e g y vol t a' 
a' legs.zorgalmatosabb m a g y a r írók közzül. 
Ö> vol t neveze t e sen e l s ő , ki aVverset a' 
muzsikával öszvehason l í tván , a hangtnér-
téknek szükségét megmutatta ezen kis 
munkában : „ R ö v i d É r t e k e z é s a' M u 
z s i k á r ó l . " Fe j t ege t t e az aesthetikái ér
zést e z e n k ö n y v é b e n : , , M i a' P o e s i s é s 
k i a z i g a z P o é t a ? " Aglájájában a'kü-
lönbfé le ve rseke t megkedve l t e t t e . Magyar 
Grammatikájában a' n y e l v n e k különös tu
lajdonságait kifejtette , 's azokat mint a 
közönséges - n y e l v járástól eltávozókat 
„ T i s z t a . M a g y a r s á g " nevü munká
j á b a n ' v é d e l m e z t e . A z emberi Nemzet 
tör téneteiről három kötetben hasznos his
tóriát írt, 's deák n y e l v e n is M a g y a r Gram
mat iká t , A n a l y s i s t , és nagy Dissertatiót 
a' Bibl ia ' m a g y a r fordításáról. M e l l y ha
zafiúi fáradozásaira n é z v e , halálát méltán 
fájlalhatni, 

Z o m b o r o n D e c ; í o d . megho l t K i r . 
Tanácsos és U d v a r n o k 's T . N . Bács Vár
m e g y e ' Első A l Ispánja Pacséri O d r y 
András Ú r , é le tének 76d. esztendejében. 



4o3 

E r d é l y . 

K o l o z s v á r D e o . i S d . A mult N o v . 
v é g é v e l megin t e lkezdet te itten a 'magya r 
Játszó - társaság játékait adni az új N e m -
zati Theat rumban. A ' tavaly itt volt ta
gok száma , az idén m é g két férjfi és e g y 
aszszonnyal szaporodott. A * Directiót Gu-
bernialis Secretarius Mél t . H o l l a k i Antal 
Ur ve t te által a 'Muzsikai - egyesület névé -
ben o l l y szép czé l l a l , b o g y ha a' Játékok' 
j ö v e d e l m é b ő l valami fenn - maradna , a z , 
a' Muzsikai - egyesüle t ' fundussához csatol-
tassék; ha ped ig a' megkívántató költsé
g e k ki nem jönnének, akkor maga a 'Mélt . 
Di rec to r U r , 's még néhány buzgó indu
latú ifjak Ígér ték, hogy a' magokéból pó
tolják a 'csonkulást. Mélt . H o 11 a k i A n -
tal Urnák a' szép mesterségekben régen 
ismeretes íz lése , a' közjó iránt buzgósága 
's fáradhatatlan szorgalma sok reménysé
ge t nyújtanak a' Thea í i umnak idei folya-
mai járól . Legelsöbben is Themistokles ne
v e z e t ű darabbal nyitották-meg pályájokat 
a'Játszók. Ezen nap különben is méltó jus
sal innepe lévén Erdélynek, ket tösörömmel 
hagyták-el a ' N é z ö k a' Theat rumot . - - A 'ma-
g y a r T h e a t r u m e g y i k Veteranusa K o c s i 
U r Themi3toklesben megin t fellépett. K o 
csi Ur viszszaképzelteti a' Kolozsvári Thea -
trumnak a' nagy Wesse lényi alatt vo l t 
szép epocháját , , s láttatja, mi lehetne a 
Theatrumból," ha m é g több i ly mívelt em
b e r e k , i ly buzgón 's enny i tudományos 
ismeretekkel szánnák magokat ezen pá
lyára. 

A z azután következett játékok nap
j a in , előadattak : Salisburi Ade lha id ; Szi
laj ifjú,- Pénz g y ű l ö l ő ; Minden lévben 
kalán •, Napszámos ; Gianetta San Fioren-
z o ; Gróf Benyovszki nevü darabok. A z 
e d d i g , e lé játszott darabokban , különösen 
magára vonta a' f i gye lme t az U d v a r h e-

l y i Ur játszása , neveze te sen : L o r d Her-
fort , Schnekker és Marchese Maucini roll-
ja iban. Udvarhelyi Úrnak gesticulatioja, 
hang ja , mozdulat i , egészen kimerítik a' 
felvet t karaktert, 's az ezelőtti esztendők
ben az olaszos lármás eléadáshoz szokta
tott ezen Publ icumot , egészen meg lep te 
modestiájával. A z ízlésben tactust nem 
kapott fiatal nézőt gyönyörködtet i ugyan 
e g y ideig az o ly lármás 's manierozott 
e léadás, m e l y itt e g y ideig szokásban va
l a , de a' csendes ref lexió ' tetszését, a' ter
mészetes 's nem a' nagyított eléadás n y e 
r i - m e g . Udvarhe ly i Ur szerencsés ezen. 
tekintetben. — D e nem ily szerencsés 
G ö d e Ur.' Göde Urnái a testmozdulatok 
nem mindég a' mondottakat képze l te t ik , 
gesticulatioja nem mérsékel t ; Göde Urnák 
mindenkori fojtott hangja , abba a 'csa ló
dásba akarja hozni a néző t , mintha min
dég valami nagyot forralna magában. Ha 
Göde Úr elébb a' conservatioi darabokba 
tanulná - bé magát , játszása uem lenne 
i ly darabos. •— C z é l e s t i n U r az idén 
ennekelötti manierjából sokat elhagyott ' » 
ezt annál inkább óhajtják a ' N é z ö k , m i v e l 
Czelestin Urnák megkülönböztetett orgá
numa 's talentuma van a' Thea t rumra ; 
már San Fiorenzóban nem volt o ly lár . 
m á s , csak az ajakkal dolgozott grimasse 
v o l t sok most is. — E d e r Ur P lumper-
ben mutatta,melly hajlékonysággal 's ügyef -
séggel bír a' komikai rollok' játszásában 5 
csakhogy némely allusioival igen is lát
tatja azon óhajtását, hogy minden Audi -
torait 's a' kisérni küldötteket is meg akar
ja kaczagtatni. — K e m é n y Ur az intri-
gant 's F a r k a s Ur a' kissebb komikai 
rollokat játszódják, — U d v a r h e 1 y i I f j . 
Aszszony sok szerencsével tudja a'különb
féle karakterekben feltalálni magát , 's meg
jelenései a' Thoatr i imon , gesticulatioja 's 
modestiája a' játszásban, mustra lehet 



hangja a' nagyobb indula tok 'k i fe jezésé
ben néha igen graduált. — P a r k a s n é 
I f j . Aszszonynak (Kocs i Ka ta l in ) J e n n i . 
A d e l h a i d , Gianetta rol l jaiból látszott, hogy. 
valóságos művészi tűzzel él a' T h e á t r u m . 
nak; csakbogy ez a' dicséretes tüz , m e l l y 
azt óhajtaná, h o g y a ' N é z ő is o l ly m é l y e n 
érezze a' mondottakat , mint m a g a , néha 
nagyításba v i s z i - á l t a l a' karaktert. A d e l -
ha idban , azt a magasztalást lehetett róla 
m o n d a n i , a' mit Dórá t m o n d Cla i ronról . 
A' több aszszony- ro l loka t S i m é n y Bor-
bára és Zsuzsanna Kisaszszonyok s H a-
j ó s n é I f j . A s z s z o n y játszódják. 

M é g csak azon óhajtása marad a- N é 
z ő k n e k , h o g y a' Játszóknak minden ike 
n)ár v é g r e m e g g y ő z ő d j é k a r ró l , h o g y a 
természetes talentum mellet t , m inden 
Nemzete iknél a' józan kritika formálja a' 
Játszókat, 's itt csak az formálhatja ; m e l l y -
rö l az Országos Biztosság, hihetőleg gon
doskodni fog. 

J e l e n t é s. 

H é b e . Z s e b k ö n y v 1 Í5 2 3 r a , 

Kiadta i gaz Sámuel . 

Hat rézre metszett k é p p e l , V i l l i e r s 
H ű i t , B á j a , P e r g e r , Schno r r , és Höfel Já
nos rajzolatjaik után Blaschke, K o v á c s , 's 
Höfel ál tal ; kézírat másolatokkal és muzsi-

_kai darabbal; (me l l e t t e v a g y o n az l 8 2 3 r a 
szólló Kalendár iom , hasonlóul metszett 
cz ímképpe l L e n h a r d t ó l ) ; Párizsi forma 
kötésben , aranyos metszésse l , t okban , v e -
• l in papirosra nyomta tva 7 f. V . Cz . • 

. Találtatik Pesten Müller József K ö n y v 
árosnál a' Franciscanusok piaczán az Urak 
útszája szegeletén köze l a' Postához. T o 
vábbá : Pozsonyban S c h w a i g e r és Lan-

d e s z ; T e m e r v á r o n Pola tseh; Pécsen Gun-
d e l ; Szegeden K i e b l i n g ; Kassán Vajda és 

, W i e g a n d ; Kolosvára t t Tielsch és Gutmann ; 
Szebenben T h i e r r y ; Szombathe lyen Zso l . 
d o s ; S z é k e s - F e j é r v á r o n Rader Urakná l ; 

, D e b r e c z e n b e n Ö z v . Csáthyné Aszszony-
n á l ; A r a d o n M i c h e k ; G y ő r b e n S c h w a i . 
g e r ; Bécsben D o l l A n t a l (és a' K i a d ó n á l ) ; 
Z á g r á b o n Szappan K ö n y v á r o s Uraknál. 

A u r ó r a , 
H a z a i A l m a n a c h i 8 2 3 r a . 

Kiadá Kisfa ludy K á r o l y (2d. é v ) . 
T í z r éz re metszett képpe l , G. M . Pet-

rich és Schármer rajzolatjaik után, Blasch
k e , A x m a n n , Höfe l és Loos ál ta l ; muzsi
kai darabokkal ; Pár izs i forma kötésben , 
aranyos metszéssel , tokban, v e l i n pap i 
rosra, n y o m t a t v a , találtatik Bécsben a ' H é 
be Kiadójánál (Ad le rgas sa N r o 720). A z 
árra 10 f. V . Cz . 

H i r d e t é s . 
A r N e m z e t i Literaturát k e d v e l l ö és 

e lőmozdí tan i k í v á n ó Hazafiaknak je lente
t i k , hogy a' hét M a g y a r Kap i t ányoknak , 
és Attila K i rá lynak r éz re metszett k é p e i k , 
a' legjobb Or ig iná lok szer in t , a' j ö v ő 
l823d. eszt. e lején megje lennek . A sub» 
scriptiot reájok a' j ö v ő Jan. ladikéig Ki l i 
án és E g g e n b e r g e r Pes t i , 's V i g a n d Kas
sai K ö u y v á r o s U r a k n á l , Tábla - Bíró. Zsa-
dány i V i t é z József Urnák nyugtató - l e 
v e l é r e , 20 f. V . C z v a l meg lehet t enn i , 
rnellynek felét mindjárt a' Subscriptiókor 
méltóztatnak a' T i t t . Subscribens Urak l e 
fizetni. A ' fel jebb meghatározott időpont 
után a' 8 k é p n e k árra 5o forint leszen 
ezüstben. ' •: ; 

F e l e l ő ; A . Pánczé l Dániel . N y o m t a t ó : Stöckholzer H. F . ( N r . 648). 


